
JAZYK VŠESLOVANSKÝ  
A ESPERANTO.

Napsal J o s . 7(r u m p h o lc  *)
»Dobro čím obecnější, 
tím jest lepší.«

J. A.  K o m e n s k ý .

P o  c e l é  t i s í c i l e t í  —  o d  I X .  j i ž  s t o l e t í  —  p o z o r o v a t i  

u  S l o v a n ů  v e d l e  s n a h  o d s t ř e d i v ý c h ,  z  v r o z e n é  p r ý  S l o v a n ů m  

n e s v o r n o s t i  p l y n o u c í c h ,  i h n u t í  d o s t ř e d i v é ,  j e h o ž  v ý r a z e m  

n e j v ý m l u v n ě j š í m  j e s t  n e u t u c h a j í c í  ú s i l í  o  j e d n o t n ý  j a z y k  s l o ­

v a n s k ý ,  O d  c í r k e v n í  s t a r o s l o v a n š t i n y  z  I X .  s t o l e t í  

a ž  p o  n á v r h  D r a  H e r m .  J i r e č k a  v  l o ň s k é  » O s v ě t ě «  * * )  v y ­

s k y t l o  s e  p o k u s ů  t a k o v ý c h  a  n á v r h ů  n e m é n ě  n e ž  d e s e t ,  a l e  

a n i  j e d i n é m u  z  n i c h  n e p o d a ř i l o  s e  ň v r á t i t i  S l o v a n s t v u  r t y  

j e d n y  .  .  . «

P ř i z n e j m e  s e :  L z e - l i  k t e r ý  j a z y k  n a z v a t i  d n e s  s l o v a n ­

s k ý m ,  v š e s l o v a n s k ý m ,  j e  t o  p o s u d  —  n ě m č i n a .  N ě m e c k y  

j e d n a l o  s e  n a  p r a ž s k é m  s j e z d u  s l o v a n s k é m  r .  1 8 4 8 ,  j a k o  

Í n a  m o s k e v s k é m  r .  1 8 6 7 ;  n ě m e c k y  ( a  l a t i n s k y )  p s a l i  s v á  

» p a n s l a v i s t i c k á «  d í l a  D o h r o v s k ý ,  K o p i t a r ,  M i -  

k l o s i č  i J a g i č ,  n ě m e c k y  n a p s a l  K o l l á r  h l a v n í  s v ů j  s p i s  

o  v z á j e m n o s t i  s l o v a n s k é ,  j a k o  i  Š a f a ř í k  s v é  d ě j i n y  s  1 o -  

v a n s k ý c h  ř e č í  a  l i t e r a t u r ,  a  P a l a c k é h o  d í l o  ž i v o t n í  —  

D ě j i n y  n á r o d u  č e s k é h o  — • v y š l o  n a p ř e d  ( r .  1 8 3 6 )  n ě m e c k y  

a  t e p r v e  r ,  1 8 4 8  č e s k y .  N ě m e c k é  b y l y  i p r v é  n a š e  u č e b n i c e  

j a z y k ů  s l o v a n s k ý c h ,  a  k d o  c h c e  u  n á s  č i s t i  j a z y k y  s l o v a n s k é  

a  c i z í  v ů b e c ,  m u s í  n a p ř e d  z n á t i  —  n ě m e c k y ,  n e b o ť  s l o v n í k ů  

s v ý c h  p r o  s l o v a n s k é  a  j ,  ř e č i  p o s u d  v š e c h  n e m á m e .  N a š i  

u č e n c i  m l u v í  k  s v ě t u  f r a n c o u z s k ý ,  l a t i n s k y  a  z a s e  n ě m e c k y ,  

a  h l a v n ě  n ě m e c k y ,  n ě m e c k y  v y c h á z í  i s á m  A r c h i v  s l o ­

v a n s k é  f i l o l o g i e  a t d . ,  a t d ,  A  j a k  t o m u  m e z i  u č e n c i ,  t a k  

a  n e j i n a k  i m e z i  o s t a t n í m i .  J e d n a c í m  j a z y k e m  m e z i n á r o d n í c h  

s j e z d ů  (i  s l o v a n s k ý c h )  s t á l e  a  s t á l e  z ů s t á v á  j a k  p r o  N ě m c e  

t a k  i Č e c h y ,  R u s y  a  o s t a t n í  S l o v a n y  n ě m č i n a  a  t o  i v  t a ­

*) Veškerá  práva vyhrazuje  si redakce.
**) »Osvěta«,  1908, str. 9 7 — 99.
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k o v ý c h  s p o l c í c h ,  j a k o  j e s t  n a  p r .  S v a z  k a t o l i c k é h o  

u č i t e l s t v a  v  R a k o u s k u ,  u z n á v a j í c í  v ý s l o v n ě  n á r o d n o s t n í  

r o v n o p r á v n o s t ,  t .  j .  n á r o d n o s t n í  a u t o n o m i i  j e d n o t l i v ý c h  s v a ­

z o v ý c h  s p o l k ů ,

N u ž e  —  j e  č i  n e n í  v š e s l o v a n s k o u  ř e č í  n ě m č i n a ?

A n o ,  t a k  d a l e k o  t o  d o š l o ,  ž e  s a m i  p ř e d á c i  n a š i  n á r o d n í  

u z n á v a j í ,  ž e  k a ž d ý  n á š  v z d ě l a n e c  m u s í  u m ě t i  n ě m e c k y  p ř e s  t o ,  

ž e  s e  t í m ,  j a k  n a ř í k á  u ž  P u c h m a y e r  ( 1 8 0 4 )  i P a l a c k ý  

( 1 8 5 2 )  » d e n  c o  d e n  v í c  a  v í c e  o d č e š ť u j e m ,  o d s l o v a ň u j e m ,  o d -  

n á r o d ň u j e m .  ((

T a k o v ý  j e s t  s k u t e č n ý  s t a v ,  t o  j e  p r o s t ý  f a k t .  A v š a k ,  

c o  j e s t ,  n e m u s í  b ý t  3 v  b u d o u c n o s t i  . . .

J a k  t o m u  t e d y  o d p o m o c i ?

P ř í k l a d  d ř e v n í c h  f t e k ů ,  I t a l ů  z a  D a n t e a ,  N ě m c ů  z a  

L u t h e r a  a t d .  a  s n a d  i s n a h y  o  u t v o ř e n í  n o v é h o ,  l a t i n y  s n a d ­

n ě j š í h o  j a z y k a  u n i v e r s á l n í h o ,  j e ž  v  X V ] ] .  s t o l .  v š e c h n u  t é m ě ř  

z a u j a l y  v e ř e j n o s t ,  n e v y j í m a j í c  a n i  n a š e h o  K o m e n s k é h o ,  n e ­

z ů s t a l y  a s i  b e z  v l i v u  a n i  n a  S l o v a n y ,  r o d e m ,  d u c h e m  i j a ­

z y k e m  s o b ě  t a k  b l í z k é ,  j a k o  j s o u  a  b y l i  n a  p ř .  S a s i ,  B a v o ř i  

a  D c l n o n ě m c j ,  n e b o  T o s k á n c i  a  S i c i l i á n i ,  m l u v í c í  r ů z n ý m  

n á ř e č í m ,  p í š í c í  v š a k  s p o l e č n ý m  d n e s  j a z y k e m  v Š e n ě m e c k ý m  

a  v š e i t a l s k ý m .

A  n e p l a t í - l i  d o m n ě n k a  n a š e  o  j i n ý c h ,  t o ž  v e l m i  p r a v d ě ­

p o d o b n é  p l a t í  a l e s p o ň  o  p r v n í m  h l a s a t e l i  s p o l e č n é h o  j a z y k a  

s l o v a n s k é h o ,  o  J  í ř í m  K r i ž a n i č o v i  (•f* 1 6 7 6 ) ,  j e n ž  u ž  v  l e t e c h  

š e d e s á t ý c h  X V I 1.  s t o l .  p ř i š e l  k u  p ř e s v ě d č e n í ,  ž e  S l o v a n s t v o  

m ů ž e  s e  s j e d n o t i t  n a  p ů d ě  n ě j a k é h o  « s p o l e č n é h o  j a z y k a « ,  

o  j e h o ž  u p r a v e n í  a  z d o k o n a l e n í  p o  2 0  l e t  d u m a l  a  p r a c o v a l ,  

v y b í r a j e  t a k o v é  s k l o n y  a  k o n c o v k y ,  k t e r é  m a j í  r á z  s p o l e č n ý ,  

t .  j .  m n o h ý m  n a š i m  n á ř e č í m  v l a s t n í ,  a b y  t o  b y l  j a z y k  v š e m  

S l o v a n ů m  p o c h o p i t e l n ý  a  b y  s e  j í m  p ř i k r á t í l y  i s p o r y  n á ­

r o d n í .  T a k  v y p r a c o v a l  K r i ž a n i č  j a z y k ,  j e n ž  s l o v n í k e m  t ě s n ě  

p ř i l é h á  k  r u š t i n ě ,  m l u v n i c í  v š a k  k e  K r i ž a n i č o v ě  m a t e ř š t i n ě  

—  c h a r v á t š t í n ě .  P ř e s  t o  K r i ž a n i č  — ■ a  t o  j e  p o z o r u h o d n é  

v z h l e d e m  k  n a š í  d o m n ě n c e  —  n a z ý v á  j a z y k  t e n  « v š e s l o v a n -  

s k ý «  r u s k ý m ,  j e ž t o  « n e s p r a v e d l i v ě ^  p r ý  « n a z ý v á  s e  s l o ­

v a n s k ý m  ( s l o v i n s k ý m )  j a z y k ,  k t e r ý m ž  p í š e m e  k n i h y  a  k o n á m e  

s l u ž b y  B o ž í .  M á  n a z ý v a t i  s e  » r u s k ý m « ,  n e b o ť  « v š e c h n y  s l o ­

v a n s k é  n á r o d n o s t i  v z e š l y  z  r u s k é w . * )

P o  2 0 0  t é m ě ř  l e t  l e ž e l y  v š e s l o v a n s k é  ú v a h y  K r i ž a n i č o v y  

v  r u k o p i s e c h  a  t a k  t e p r v e  v  X I X .  v ě k u  d o s t á v á  s e  o t á z k a  

j a z y k o v é h o  s p o j e n í  S l o v a n ů  n a  d e n n í  p o ř á d e k .

*) A. S .  B u di lo vič-H cjret  „ O  všeslovanském ja z y k u " ,  str. 14.
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R .  1 8 6 3  J .  K o l l á r ,  h l a s a t e l  l i t e r á r n í  v z á j e m n o s t i  s l o ­

v a n s k é  ( j í ž  r o z u m e !  v z á j e m n é  k u p o v á n í  a  č t e n í  k n i h  v š e c h  

s l o v a n s k ý c h  n á ř e č í ) ,  ž á d á ,  a b y  k a ž d ý  ( v z d ě l a n ý )  S l o v a n  r o z ­

u m ě l  k a ž d é m u  m l u v í c í m u  S p o l u s l á v u  a  k a ž d é  s l o v a n s k é  

k n i z e  a  b y  p r o t o  k a ž d ý  z n a l  a l e s p o ň  č t y ř i  h l a v n í  n á ř e č í  

s l o v a n s k á :  r u s k é ,  i l l y r s k é ,  p o l s k é  a  č e s k o s l o v e n s k é ,  K r á s n á  

z a j i s t é  m y š l e n k a ,  a l e  m á  j e d n u  n e m a l o u  v a d u :  j e  n e s p l n i t e l n á ,  

n e b o ť  k r o m ě  u č e n c ů  n e p o s v ě t í  z a j i s t é  n i k d o  n ě k o l i k  l e t  ž i v o t a  

p o z n á n í  t o l i k a  j a z y k ů  —  a  t a k  z ů s t a l a  i d e a  K o l l á r o v a  p o d n e s  

p o u h o u  m y š l e n k o u  a  n e p o c h y b n ě  i n a v ž d y  z ů s t a n e  —  a l e s p o ň  

V p ů v o d n í  s v é  f o r m ě .  ( P o k r a č o v á n í . )

<2/

ESPERANT] SMO KAJ PAC1F1SMO.
D u  v o r t o j  n e k l a r a j  p o r  m u l t a j  h o m o j ,  d u  i d e o j  a l t s i g -  

n i f a j  m o n t r a n t a j  d u  t r e  p a r e n c a j n  m o d e r n a j n  m o v a d o j n ,  

s k i z a n t a j  n o v a n  i n t e r n a c i a n  f o r m a c i o n  s o c i a n .

N i  m o n t r u  t i e  č i  p l e j  m a l J o n g e  k i e l  e s p e r a n t i s m o n  k l a -  

r i g a s  l a  k r e i n t o  m e m  d e  e s p e r a n t o ,  d o k t o r o  Z a m e n h o f ,  

k a j  l a  k l a r i g o n  p r i  p a c i f i s m a j  i d e o j  n i  s e r č u  e n  l a  l i t e r a t u r o  

p a c i f i s m a .

K i e l  k o m p r e n a s  d r o  Z a m e n h o f  l a  v o r t o n  e s p e r a n t i s m o  

( l i  d i r a s :  i n t e r n a  i d e o  d e  e s p e r a n t i s m o ) ,  n i  e k s c i i s  e l  l i a j  p a r o l -  

a d o j  f a r i t a j  p r e c i p e  e n  l a  k o g r e s o j  e s p e r a n t i s t a j  e n  B o u l o g n e -  

s u r - m e r  1 9 0 5 ,  e n  G e n ě v e  1 9 0 6  k a j  e n  C a m b r i d g e  1 9 0 7 .  L a  

u n u a  k o n g r e s o  m o n t r i s ,  k i o n  s i g n i f a s  e s p e r a n t i s m o  e n  r i l a t o  

p r a k t i k a :  E s p e r a n t i s t c  e s t a s  č i u ,  k i u  u z a s  l a  l i n g v o n  e s p e r ­

a n t o  p o r  k i a  a j n  c e l o ,  č u  p o r  c e l o j  p r a k t i k a j ,  č u  p o r  a m u z o  č u  

e č  p o r  c e l o j  m a l n o b l a j  k a j  m a l a m a j ,  A l i a  k o m p r e n o  e s t a s  

a f é r o  t u t e  p r i v a t a ,  p r o  k l u  e s p e r a n t i s m o  n e  r e s p o n d a s .  S e d  

t i o  t u t e  n e  s i g n i f a s ,  k e  o n i  d e v a s  r i g a r d i  e s p e r a n t o n  k i e l  

a f e r o n  p U T e  p r a k t i k a n ,  k i u  d e v a s  s e r v i  e k z .  s o l e  p o r  c e l o j  

k o m e r c a j  k .  s,

L a  k r e i n t o  d e  e s p e r a n t o  p l i  ŝ a t a s  — ■ k a j  č e r t e  p T a v e  

l a  d u a n ,  p l i  g r a v a n  f l a n k o n  d e  i n t e r n a c i a  l i n g v o ,  f l a n k o n  

i d e a n ,  k a j  t i u  i d e o  e s t a s  p o r  l i  f r a t e c o  k a j  j u s t e c o  i n t e r  l a  p o p o l o j .  

P o r  l i ,  e s p e r a n t i s t o j  e s t a s  h o m o j ,  k i u j  p e r e  d e  h e l p a  l i n g y o  

i n t e r n a c i a  e s p e r a n t o ,  s e k v e  s u r  n e ů t r a l a  f u n d a m e n t e  d e  l i n g v a  

i n t e r k o m p r e n i g a d o ,  p e n a s  a t x n g i  i n t e r n a c i a n  j u s t e c o n ,  i n l e r k o n -  

s e n t o n  k a j  f r a i i ĝ o n  p o r  g r a n d a n  r o n d o n  f a m i l i a n .  E s p e r a n t o
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d e v a s  f a r i ĝ i  p o n t o  í n t e r  p o p o l o j ,  k i u j  n e  d e v a s  r e c i p r o k é  

a l t r u d i  a l  s i  g e n t a j n  a p a r t a ĵ o j n .

i)Sirr neŭtrala lingva fundamente, 
komprenante unu la alian, 
la po p o lo j  faros en konsento 
unu grandan rondon familian.w

E n  l a  d u a  k o n g r e s e  d r o  Z a m e n h o f  r i m a r k i g i s ,  k e  

m u l t a j  e s p e r a n t i s t o j  ŝ a t a s  e s p e r a n t o n  n e  t i a l ,  k e  ĝ i  a l p r o k -  

s i m i g a s  k o r p o j n  k a j  c e r b o j n ,  s e d  t i a l ,  k e  ĝ i  a l p r o k s i m i g a s  

i l i a j r  k o r o j n .

T i o m  p r i  s i g n i f o  d e  e s p e r a n t i s m o  k a j  e s p e r a n t o .

P a c i f i s t o  e s t a s  h o m o  p e n a n t a  a n s t a t a ŭ i  l a  m i l i t o n  p e r  

j u g a n t a r o ,  k i u  s o l v o s  k o n f l i k t o j n  i n t e r n a c i a j n .  P a c i f i s m e  e s t a s  

a r o  d e  i d e o j ,  k a r a k t e r i z a n t a j  p a c í f i s t o j n ,  k i u j  z o r g a s  p r i  

r a j t o j  d e  h o m o ,  r a j t o j  d e  n a c i o j ,  r a j t o  i n t e r n a c i a ,  e l d o n o  

d e  i n t e r n a c i a  e k o n o m i a  l e ĝ a r o  k a j  k i u j  a k c e n t a s  l a  i d e o n  d e  

í n f e r n a c i a  f e d e r a c i o  d e  r e g n o j ,  d e  a r b i t r a c i o  k .  a.

A l  t i a  k l a r i g o  d e  a m b a ŭ  i d e o j  v e n o s  ĉ i u ,  k i u  a t e n t e  

o b s e r v a s  l a  f i z i o n o m i o n  k a j  s e k v a s  l a  p r o g r e s a d o n  d e  a m b a ŭ  

m o v a d o j  e n  i l i a  h i s t o r i a  k a j  s a m t e m p a  e v o l u c i o  k a j  s i n c e r e  

p e n a s  k o m p r e n i  a m b a ú  t e n d e n c o j n .

A m b a ú  m o v a d o j  e s t a s  e s e n c e  m o v a d o j  i n t e r n a c i a j .  I l i a  

c e l o  e s t a s  l i n g v a  ( ĉ e  e s p e r a n t i s t o j ) ,  i d e a  k a j  p o l i t i k a  ( ĉ e  p a c i ­

f i s t o  j )  u n u i ĝ o  d e  p o p o l o j , a t i n g o t a  p e r  i l i a j  l i b e r e c o ,  e g a l e c o ,  

f r a t e c o , j u s t e c o  ' k a j  p e r  c t k c e p t o  d e  i l i a j  r a j t o j -

S u k c e s a  k r e s k a d o  d e  e s p e r a n t i s m o  k a j  p a c i ř i s m o  d e -  

p e n d a s  d e  l a  p r o p a g a n d o .  P e r  ĝ i  a m b a ŭ  m o v a d o j  g a j n a s  

s i a j n  v i c o j n  d e  s i n d o n a j  p a r t i a n o j .  T i u j n  ĉ i  o n i  s e r ĉ a s  í n t e r  

m a t u r a ĝ a j  k a j  o f t e  t r e  i n f l u a j  p e r s o n o j ,  s e d  l a  č e f a  p ě n o  p r o ­

p a g a n d a  h i r n a s  s i n  n u n  a l  l a  j u n u l a r o  k a j  l e r n e j o .  L a  j u n u  J a r o , ,  

j e n  e s t a s  l a  p l e j  p r o k s i m a  g e n e r a c i o ,  t r a n s p T e n o n t o j  k a j  

d a ú r i g o n t o j  e n  n e f i n i t a  p ě n o  d e  l a  p l i  m a l j u n a j .  P r o p a g a n d a j  

r i m e d o j  e s t a s  p r e c i p e  p a r o l a d o j ,  k u r s o j ,  p r e s o ,  p r e m i a j  k o n -  

k u r s o j  p r i  b o n a j  v e r k o j ,  r e g u l a j  k o n g r e s o j  n a c í a j  k a j  i n t e r -  

n a c i a j ,  e k s p o z i c i o j ,  b i b l i o t e k o j ,  m U z e o j  k .  a .  I l i a j  n a c i a j  

s o c i e t o j  l a b o r a s  í n t e r  s a m n a c i a n o j ,  i n t e r n a c i a j  i n s t i t u c i o j  p r o -  

p a g a n d a s  l a  i d e o j n  i n t e r n a c i e .

O n i  d e v a s  d i s t i n g a d i  k e l k a j n  n u a n c o j n  d e  p a c i f i s m o .  P a -  

c i f i s m o  r e v o l u c i a ,  H e r v é ’a  ( p l i b o n e  n o m a t a :  a n t i m i l i t a r i s m o ) , .  

p a c i f i s m o  s o c i a l i s t a ,  p a c i f i s m o  e v o l u c i a ,  s c i e n c a ,  j u r a  ( n o m a t a  

d e  H e r v é ^ n o j  k a j  s o c i a l i s t a j  p a c i f i s t o j  p a c i f i s m o  d e  b u r ĝ a r o )  

k a j  p a c i f i s m o  k a t o l i k a .  L a  p a c i f i s m o  e v o l u c i a  e s t a s  r e p r e z e n t a t a
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p e r  i n t e r n a c i a  o f i c e j o  d e  l a  p a c o  e n  B e r n ,  k a j  p e r  s i a j  

e i u j a r a j  u n i v e r s a l a j  k o n g r e s o j  p a c í f i s t a j  k a j  ĝ i  e s t a s  t i u  

m o v a d o ,  k i u n  o n i  o r d i n a r e  n o m a s  p e r  l a  v o r t o  p a c i f i s m o .  

G i  e s t a s  j a  l a  p l e j  g r a n d a  k a j  f o ř t a .  ( F i n o . )

<2/

JDEO D E J. A. COMEN1 US PR] LA 
LINGVO UNIVERSALA.

O rig in ále  verkis J o s . Igru m p ho lc.

(2. daúrígo.)

K r o m  m o t i v o j  i n t e r n a j  Comenius e s t i s  g v i d a t a  a l  l a  

i d e o  d e  n o v a ,  a r t e f a r o t a  l í n g v o  u n i v e r s a l a ,  a n k a ŭ  p e r  k e l k a j  

m o t i v o j  e k s t e r a j .

O n i  s c i a s ,  k e  e n  l a  t e m p o  d e  C o m e n i u s  o n i  m u l t e  

s k r i b i s  k a j  p a r o l i s  p r i  l a  K i n a  s k r i b o  k a j  ĝ i a j  s i g n o j ,  p e r  k i u j  

i n t e r k o m p r e n i ĝ a s  H i n o j  d e  d i v e r s a j  i d i o m o j ,  l e g a n t e  i l i n  ĉ i u  

p e r  s i a  l i n g v o  t l e l ,  k i e l  e k z e m p l e  n i  E ŭ r o p a n o j  l e g a s  c l u  

p e r  n i a  l i n g v o  —  a l i e  B o h é m o ,  a l i e  G e r m a n o ,  F r a n c o  k .  t ,  

p .  —  l a  c i f e r o j n .

T i o  e s t i s  l a  k a u z o ,  k e  k e l k a j  i n s t r u í t u l o j  p e n a d i s  p r i  

s i m i l a  s k r i b o  u n i v e r s a l a  a l m e n a ŭ  p o r  E ŭ r o p a n o j .

C o m e n i u s  s c i i s  p r i  l a  s k r i b o  K i n a ,  p r i  k i u  l i  s k r i b a s  

e n  Via lucis k a j  a n k a ŭ  e n  'Linguarum methodus novissima k a j  

l i  l a ú d a s  g i n ,  k e  ĝ i  e b l i g a s  a l  h o m o j  d i v e r s l i n g v a j ,  p o r  k i u j  

l a n g o  e s t a s  s e n v a l o r a ,  k u n ě  i n t e r p a r o l i  a l m e n a i i  p e r  l a  m a n o  

( s k r i b o ) ;  s e d  m a l g r a ú  t i o  C o m e n i u s  p l i  m u l t e  o l  u n i v e r s a l a n  

s k r i b o n  k a j  p e n a d o n  p r i  ĝ i  ŝ a t i s  c e l a d o n  a l  u n i v e r s a l a  lingvo. 
L i  s k r i b a s  e k z e m p l e  a l  s i a  a n g l a  a r n i k o  S. Tíartlib 1 2 .  V I ,  1 6 4 7 :  

» V i a  p e n a d o  p r i  l a  k o m u n a  s k r i b o  d e  ĉ i u j  n a c i o j  k a j  l i n g v o j  

m i n  t r e  e k i n t e r e s i s ,  k v a n k a m  m i  d e  ĝ i  t i o m  n e  e s p e r a s ,  k i o m  

m i  d e z i r u s .  M i l f o j e  e s t u s  p l i  b o n e  p o s e d í  lingvon n o v a n  . . . «

A l i a  m o t i v o  e k s t e r a ,  p r o  k i u  C o m e n i u s  o k u p i s  s i n  p e r  

l a  i d e o  d e  l a  l i n g v o  u n i v e r s a l a ,  e s t i s  č e r t e  a n k a ŭ  t i o ,  k e  e n  

l i a  e p o k o  l a  p r o b l é m e  pTÍ nova l i n g v o  u n i v e r s a l a  f a r í g i s  

p r e s k a ú  móda p r o b l e m o ,  p e r  k i u  o k u p i s  s i n  n e  s o l e  l a  i n s t r u i -  

t u l o j ,  k i e l  Dalgarno, Jíelmont, Leibniz, Mersenne, Le M aire, Vives, 
J ý i l k i n s  k t p . ,  s e d  a n k a ŭ  l a  r e g a n t o j ,  k i e l  H  a b s b u r g a n o j :  i m p e ~  

r i e s t r o  Ferdinanda ÍJL, Leopolda F. k t p .

E s t a s  k o m p r e n e b l e ,  k e  C o m e n i u s ,  » v í r o  d e  s o p j r o j < ( ,  

k i u  p r i  s i  m e m  s k r i b i s ,  k e  l i n  t i e l  l a  n á t u r o  f o r m i s ,  k e  e ĉ
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l a  p l e j  b a g a t e l a j  e s p l o r e t o j  p ř i  k i n  a j n  v e r o  e s t a s  p o r  l i  k i e l  

m u l t e k o s t a j  s t o n o j ,  n e  p o v i s  n e  v i d i  k a j  i g n o r i ,  p r e c i p e  d u m  

s i a  r e s t a d o  e n  L o n d o n  ( e n  l a  j a r o j  1 6 4 0 — 1 6 4 1 ) ,  t l e l  g r a n d a n  

k a j  g r a v a n  m o v a d o n ,  k i u n  a n k a ŭ  l a  b í b l i o  m e m ,  a l  l i  t i e l  

a f l t o r i t a t a ,  p r o f e t a s  k a j  s a n k t i g a s  p e r  l a  v o r t o j ,  k e  v e n o s  l a  

t e m p o ,  k i a m  D i o  » k u n v e n i g o s  ĉ i u j n  n a c i o j n  k a j  l i n g v o j n «  

( I z a i .  L X V ] ,  i 8 . ) j  k e  » l i  a l í i g o s  a l  l a  n a c i o j  l a  l i p o j n ,  p o r  k e  

i l í  e s t u  p u r a j  k a j  a d o r u  é t u j  l a  n o m o n  d e  D i o  k a j  s e r v u  a l  

l i  p e r  u n u  b r a k o f l  ( S o f .  111 . 5 , ) ,  k a j  » e s t o s  D i o  r e ĝ o  s u p e r  

l a  t u t á  t e r o ,  D i o  u n u  ( s ó l a )  k a j  l a  n o m o  l i a  u n u «  k a j  » l a  

t u t á  t e r o  f a r i ĝ o s  k i e l  e b e n a j o «  ( Z a c h .  X I V ,  1 0 * ) ,  k a j  k e  » o n i  

n e  v i d o s  p l u  p o p o l o n  k r u e l a n  ( b a i b a r a n ) ,  p o p o l o n  k u n  p r o f u n d a  

l i n g v o  n e  a ú d i t a  k a j  f r e m d a ,  k i u n  o n i  n e  k o m p r e n u s «  ( J z a i .  

X X X I I I ,  1 9 . ) ,  k e  r e v e n o s  a l  l a  n a c i o j  1 i p o j  e l e k t i t a j  k a j  k e  

t i e l  e s t o s  k u n v e n i g i t a j  e l  l a  B a b e l a  d i s i r i g o  ( J f f o s .  X I ,  J . ,  7 . ,

8. ) ,  ĝ i s  D i o  k o m e n c o s  k o n s í r u i  k a j  m o n t r i  S i o n o n e n  s i a  g l o r o  . . .

F i n e  č e r t e  a n k a ŭ  l a  m u l t e f o r m a j  m a l h e l p o j  k a j  k o n -  

f u z o j  d e  h o m a r a  r e c í p t o k e c o ,  d e v e n a n t a j  e l  l a  m u l t e g o ,  m a l -  

f a c i l a j o j  k a j  n e p e r f e k t a ĵ o j  d e  ĉ i u j  l i n g v o j  —  s e k v e  a n k a ú  

d e  l a  l i n g v o  l a t i n a  k r o m  l a  b i l i a s m o  ( k r é d o  p r i  l a  m i l -  

j a r a  r e g a d o  d e  K r i s t o  a n t a ŭ  l a  f i n o  d e  l a  m o n d o ) ,  d í r e k t i s  

l a  p e n a d o n  d e  C o m e n i u s  a l  l a  i d e o  d e  a r t e f a r o t a  l i n g v o  

u n i v e r s a l a ,  p l i  f a c i l a  o l  e s t a s  ĉ i u j  l i n g v o j  k o n a t a j ,  p o r  k e  

o n i  p o v u  g i n  p r i l e r n i  s e n  p e r d o  d e  l a  t e m p o  k a j  o b j e k t o j ,  

k a j  p e r  k i u  p o v u  i n t e r k o m p r e n t ĝ a d i  n e  s o l e  í n s t r u i t u l o j ,  s e d  

k i u n  p o v u  a n k a ú  k i u j  a j n  n a c i o j  —  a n k a ŭ  t r o  n e k l e r a j  

f a c i l e  p l e n l e r n i .

C a r  l a  l i n g v o  l a t i n a  n e  e s t i s  t i a ,  C o m e n i u s  o p i n i i s ,  k e  

r e s t a s  n i n i o  a l i a  o l  k r e t '  n o v a n  l i n g v o n  u n i v e r s a l a n ,  ( D a ŭ r i g o . )

<9/

INTERNACIAJ PAGOJ.
Speciá le  por  » C cský E s p e r a n t is la t  boheme verkis J U D r .  J o s . H u rg tr ,* * )

R a p i d a  d í s v o l v í g o  d e  t r a n s p o r t i l o j  k a j  d e  m o n a  c i r k u -  

J a d o ,  t i u j  d u  p l e j  s i g n i f a j  e k o n o m i a j  f a k t o j  d e  n i a  e p o k o ,  

k a ŭ z i s  n e a t e n d i t a n  k r e s k o n  d e  i n t e r n a e i a j  e k o n o m i a j  r i l a t o j  

k a j  n a s k i ĝ o n  d e  Y  e k o n o m i o  t u t m o n d a ,

*) V ia  lucis XI X,  19.
**) R e p r es o  au traduko de  tíu ĉi art ikolo estas permesata se oni 

cítas la nomon de la aŭtoro kaj la gazeton » Č e s k ý  Esperantista«. La u e ble  
oni sendu al ni tri ekzemplerojn. T(im . d e  la r e d a k c io .
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E n  1 8 4 0  e s t i s  s u r  1a  t u t á  t e r g l c b o  s o l e  8 6 4 1  k m  d a  

f e r v o j o j ,  e n  l a  f i n o  d e  1 9 0 5  o n i  t a k s a s  l a  t u t m o n d a n  f e r v o -  

j a n  r e t o n  j e  p l i  o l  9 0 0 , 0 0 0  k m .  L a  g r a n d e c o  d e  k o m e r c a  

s í p a r o  e n  1 8 4 2  e s t i s  m e z u r i t a  p e r  6 , 7 6 3 . 0 0 0  t u n o j ,  e n  1 9 0 5  

t r a i r i s  o c e a n o j n  v a p O T Ŝ i p o j  p o r t i n t a j  2 9 , 9 6 3 . 4 0 0  t u n o j n  k a j  

v e l ŝ i p o j  p o r  6 , 0 3 7 . 5 0 0  t u n o j .  S e  o n i  k a l k u l a s ,  p o r  p r o p o r -  

c i i g i  l a  r a p i d e c o n ,  v a p o r ŝ i p a n  t u n o n  e g a l v a l o t a n  a l  3  t u n o j  

d e  v e l ŝ i p o ,  d o  m o n t r a s  l a  c i f e r o j  k r e s k o n  d u m  d u o n o  d e  

j a r c e n t o  d e  6 , 7 6 3 . 0 0 0  a l  9 5 , 9 2 7 . 0 0 0  t u n o j  t r a n s p o r t a t a j  j a r é  

s u r  ŝ i p o j .  S o l e  s e  o n i  m e m o r a s  t i u j n  c i f e r o j n  k a j  s a m t e m p e  

a n a l o g i a n  d i s v a s t i ĝ o n  d e  v o j o j ,  d e  r i v e r a  n a v i g a d o ,  d e  t e l e -  

g r a f o j ,  k a b l o j  k a j  t e l e f o n o j ,  o n i  n e  e s t a s  s u r p r i z a t a j  p e r  t i o ,  

k e  i n t e r n a c i a j  i n t e r ŝ a n ĝ o j  d e  k o m e r c a j o j ,  k i u j  d u m  m u l t a j  

j a r c e n t o j  s o l e  m a l r a p i d e  d i s v o l v i ĝ a d i s ,  k a j  e n  1 8 5 0  e l k r e s k i s  

g i s  8 0 0 0  m i l i o n o j  S m ,  e n  l a  f i n o  d e  l a  1 9 ,  j a r c e n t o  v a l o r a s  

4 0 . 0 0 0  m i l i o n o j n  S m ,  s e k v e  k e  i l i  k v i n o b l i ĝ i s  d u m  5 0  j a r o j .  

S e d  e n  t i u  n o m b r o  n e  e s t a s  e n h a v i t a  m o v a d c  d e  v a l o r p a p e r o j  

e l  u n u  r e g n o  e n  l a  a l i a n .  P o r  i m a g i  g i n  s u f i ĉ a s  n o t i  l a  s u l -  

d o j n  d e  ĉ e f a j  ŝ t a t o j  e ŭ r o p a j ,  k i u j  e n  A n g l u j o  v a l o r a s  0 * 7 5  

m i l i a r d o j n  e n  F r a n c u j o  3 0  m i l i a r d o j n  fr„ e n  G e r m a n u j o  

2 0  m i l i a r d o j n  M k .  ( r e g n o  k u n ě  k u n  u n u í g i n t a j  ŝ t a t o j ) ,  e n  

R u s u j o  8  m i l i a r d o j n  d a  r u b l o j ,  e n  A ŭ s t r i o  1 5  m i l i a r d o j n  K ,  e n  

I t a l u j o  1 3  m i l i a r d o j n  á f \  S e  o n i  r e m e m o r a s ,  k e  t i t r o j  d e  

ŝ t a t a j  ŝ u l d o j  p l e j p a r t e ,  t r e  o f t e  e c  e k s k l u z i v e ,  e s t a s  l o k i t a j  

e k s t e r  l a  l i m o j  d e  s i a  p a t r u j o ,  k a j  k e  s i m i l e  e s t a s  ĉ e  ŝ u l d o j  

k c m u n u m a j ,  p r u n t o j  d e  g r a n d a j  e n t r e p r e n o j  k a j  a k c i o j ,  o n i  

v i d a s ,  k e  i n t e r n a c i a  m o v a d o  d e  v a l o r a ĵ o j  k o n d i ĉ i t a  p e r  p a -  

g a d o  d e  r e n t u m o j  k a j  d i v i d e n d o j  k a j  p e r  a m a s i g a d o  d e  

e f e k t o j  n e  t r e  m a l s u p e r a s  i n t e r n a c i a n  k o m e r c o n  p r i  k o m e r ­

c a j o j .  A l  i n t e r ŝ a n ĝ o  d e  k o m e r a j o j  k a j  d e  e f e k t o j  a l i ĝ a s  i n t e r -  

ŝ a n ĝ o  d e  a g o j  ( e k z .  t r a n s p o r t o j  d e  e n l a n d a j  f e r v o j o j  k a j  

ŝ i p o j  j e  p r o f i t o  d e  l a  f r e m d l a n d a  k o m e r c a ĵ o ,  k o m i s i a j  s e r v o j  

d e  l a  e n l a n d u l o j  p o r  l a  e k s t e r l i m a j  k o m i t e n t o j )  k a j  f i n e  d i -  

v e r s a j  a l i a j  k a ú z o j  b a z a r d a j  d e  i n t e r n a c i a j  p a g o j ,  e k z .  t r a n s -  

d o n o  d e  h e r e d a ĵ o ,  e l m i g r a d o ,  m i l i t a j  k o m p e n s a ĵ o j  k .  s .  R i l a t o  

d e  l a  s u m o  d e  ĉ i u j  p a g o j ,  k i u j  d e v a s  p r o  k a ú z o j  j u s  m o n t r í t a j  

e n  i u  m o m e n t o  e n f l u í  ŝ t a t o n ,  k u n  l a  s u m o  d e  p a g o j ,  k i u j n  

e n  l a  s a m a  m o m e n t o  ĉ i u j  e n t r e p r e n o j  d e  l a  s a m a  ŝ t a t o  d e v a s  

f a r i  a l  f r e m d l a n d o ,  e s t a s  i n t e r n a c i a  b i l a n c o  d e  p a g o j  d e  l a  

ŝ t a t o  e n  t i u  m o m e n t o ,  k a j  o n i  n o m a s  l a  b i l a n c o n  a k t i v a n  a ŭ  

p a s i v a n  l a u  t i o ,  k i a j  p a g o j  s u p e r a s .  I n t e r n a c i a  k o m e r c a  b i l a n c o  

r i l a t a s  s o l e  p a g o j n  k a ŭ z i t a j n  p e r  i n t e r ŝ a n ĝ o  d e  k o m e r c a j o j ,  

b i l a n c o  d e  l a  e f e k t o j  s o l e  p a g o j n  k a ŭ z i t a j n  p e r  m o v a d o
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d e  l a  v a l o r p a p e r o j ,  p e r  p a g a d o  d e  d i v i d e n d o j  k a j r e n t u m o j ;  

e s t a s  e v i d e n t e ,  k e  a m b a ŭ  e s t a s  s o l e  p a r t o j  d e  l a  b i l a n c o  d e  

p a g o j ,  k a j  k e  o n i  n e  p o v a s  j u ĝ i  l a ŭ  p a s i v e c o  a ŭ  a k t i v e c o  

d e  u n u  e l  a m b a i i  p r i  a k t i v e c o  a u  p a s i v e c o  d e  l a  i n t e r n a c i a  

b i l a n c o  d e  p a g o j .  ( D a ú r i g o . )

<3 /

PROGRES] 5MO KAJ KON SERVAT! - 
VISMO.

Pensoj en nuna momento.

L a  s o c i o  v i v a s  p e r  f i r m a  r e g u l a r o  k a j  d a ŭ r a s  f i r m ě  s o l e  

t i a m ,  k i a m  ĝ i  t r a n s f o r m i ĝ a s  l a ů  ŝ a n ĝ e m a j  b e z o n o j  d e  l a  t e m p o .  

E n  t i o  a b s o l u t e  n e  e s t a s  i a  k a u z o  r e a l a  p o r  n a s k i ĝ o  d e  d u  

s p e c i a l a j  p a r t i o j ,  p a r t i o  d e f e n d a n t a  n u n a n  s t a t o n  k a j  p a r t i o  

c e l a n t a  ŝ a n ĝ o j n .  S e d  h o m a  n á t u r o  t a m e n  k o n d u k a s  a l  t i u j  d u  

c e f a j  p a T t i o j ,  k i u j n  n i  k u t i m i ĝ i s  n o m i  k o n s e r v a t i v a  k a j  p r o -  

g r e s e m a .  E s t a s  k o m p r e n e b l e ,  k e  h o m o j  v o l a s  v i v i  l a ú  l a  v i v -  

m a n i e r o  d e  s i a j  a n t a ú u l o j .  P o t e n c a  s i n j o r o ,  k u t i m o ,  a m a s  m a l -  

n o v a j n  r e g u l a r o j n ,  ĉ u  b o n a j n  ĉ u  m a l b o n a j n .  S e d  n e  m a l p l i  

n a t u r a  e s t a s  l a  f a k t o ,  k e  l a  e n h a v o  d e  l a  v i v o  t r a n s f o r m i g a s ,  

k e  a l  m a l n o v o  a l i ĝ a s  n o v o ,  k a j  s e k v e  k e  o n i  d e v a s  e l e k t i  i n t e r  

i l i .  S e  l a  e l e k t o  e s t u s  ĉ i a m  r a c i a ,  e v o l u c i u s  l a  s o c i o  i o m  p o s t  

i o m ,  s e n  s a l t o ,  s e n  i n t e r r o m p o .  S e d  h o m o j  n e  e s t a s  t i e l  r a c i a j  

k a j  l o g i k a j .  l i n u j  v o l a s  t u t f o r t e  t e n i  l a  m a l n o v o n  a l i g a n t e  n e n -  

i o n  n o v a n ,  a l i a j  s e r ĉ a s  c i u f o r t e  l a  n o v o n  n e p a r d o n a n t e  l a  

m a l n o v o n  : n a s k i ĝ a s  n e k r i t i k e m a  k o n s e r v a t i v i s m o  k a j  n e k r i t i k e m a  

p r o g r e s i s m o ,  P e r  k o n t r a ŭ p u ŝ o  d e  a m h a ŭ  n a s k i ĝ a s  r e v o l u c i o ,  

d u m ě  l a  s o c i o  b e z o n a s  s o l e  r e f o r m o j n .  T i e l  p e r  r e c i p r o k á  

n e k r i t i k e m e c o  f a r i ĝ a s  e l  k o n s e r v a t i v u l o j  a b s o l u t i s t o j ,  e l  p r o -  

g r e s e m u l o j  a n a r R i s t o j ,  r a d i k a l i s m o  k a j  r e a k c i o  m a l t r a n k v i l i g a s  

l a  s o c i o n .  L a  v e r a  k o n s e r v a t i v i s m o  d e v u s  d e f e n d i  s o l e  b o n a j n  

f o r t o j n  s o c i a j n ,  n e  c i u j n  i l i a j n  r e z u l t a j o j n ,  v e r a  p r o g r e s o  d e v a s  

f o r i g i  i l i a j n  n e t a ŭ g a j n  r e z u l t a j o j n ,  s e d  n e  p e r e i g i  l a  f o r t o j n ,  

N o v a j n  n e a t e n d i t a j n  f o r t o j n  s o c i a j n  o n i  n e  t r o v o s  p e r  p r o ­

g r e s o  i a  a j n .

D  o  l a  d u  ĉ e f a j n  i d e a j n  t e n d e n c o j n  k a j  s e k v e  l a  d u  p a r -  

t í o j n ,  k o n s e r v a t i v a n  k a j  p r o g r e s e m a n ,  n i  t r o v a s  ĉ i a m  k a j  ĉ i e  

s u b  d i v e r s a j  d e v i z o j .  I l i  r e s p o n d a s  a l  d u  c e f a j  b e z o n o j  d e  

s o c i a  v i v o ,  n o m e  b e z o n o  t e n i  f i r m a n  r e g u l a r o n  k a j  t r a n s f o r m i  

ĝ i n  m a l t a p i d e ,  r a c i e  k a j  p r a k t i k e .  K o n s e r v a t i v i s m o  e s t a s  e s e n c e
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d o g m a t i k a ,  p r o g r e s i s m o  e s t a s  k r i t i k a  k a j  f i l o z o f i a .  P a r t i o  k o n -  

s e r v a t i v a  k i e l  » b e a t a  p o s s i d c n s ( (  t r c  o f t e  b a z a s  s u r  p o t e n c o ,  

l a  p r o g r e s e m a  e n  k r i t i k o .  S e d  e n  s i  m e m  ] a  r i l a t o  d e  a m b a t í  

p a r t i o j  n e  d e v u s  e s t i  m a i a m i k a .  K o n t r a ŭ e  i l i  d e v u s  k o m p l e -  

m e n t i  s i n ,  k i e l  k e l k a j  k o l o r o j  k o m p l e m c n t a s  s i n  j e  b l a n k a  l u m o ,  

K o n t r a u s t a r o  d e  a m b a i i  e s t a s  s o l e  i n t e r t e m p a ,  ĝ i  d a ŭ r o s  s o l e  

d u m  l a  s o c i o  n e  i n t e r k o n s e n t o s  p r i  la f u n d a m e n t o j  d e  s i a  

m o r a l a  k a j  r a c i a  v i v o .  S e  o n i  i n t e r k o n s e n t u s  p r i  t i o ,  l a  r i l a t o  

d e  a m b a ů  p a r t i o j  e s t u s  s i m i l a  a l  r i l a t o  d e  s u p r a  k a j  s u b a  

p a r l a m e n t ó j  e n  k o n s t i t u c i a j  ŝ t a t o j .  Ur. S ta n  7{a m a r y t.

<2/

LA REZULTATO DE Ml A PAC1GA 
EN TR EPR EN O .

Raportas kaj al čiuj bohémaj esperantísfoj prezentas 

T)r. A .  B a t e k ‘

(Daúrigo.)

T i e l  ekzem ple , kiam ŝajnis al ili, ke iu bohéma esperantísto fariĝis 
influa kíel korespondanto de fremdaj gazetoj, i 1 í skribis  al la redakcio 
petante, ke el Bohemujo estu akceptataj  sole «oficíalaj sciígoj.« T l e l  okazis, 
ke la fremdlando antaŭe pri Bohemoj informata, česis pri ili paroli,  car 
sinjoroj >ioficialuloj« mem ne sufičis por raport i al ili kaj ec  estis p o r  tio 
tro malagemaj kaj ankaú neinformitaj. Simila  »oficiala« enmiksi^ado estas 
ankaŭ vídebla sur ĉiuj allaj flankoj. Kiam s-ro  T^iegel faris en Praha kur-  
son, tiam, kvankam ĉio estis farata publike  antau ĉiuj membroj de la klubo,  
1a klubo esprim is  al li anstatau la dankon la indignon, ke li ne anoncis la 
aferon oficiale. Kiam li kontraŭ rio protestis,  li estis el la k lubo eksigita 
sen čito da motívoj. S im íle  tiuj či sinjoroj kuraĝis enmikaadi sin en la 
Iaboron de la mem broj eksiĝintaj el la klubo. La  eksiĝjntaj mem broj vi- 
d in te  nome, ke fciu libera laboro en la U nio estas neebla, laboris ekster ĝi. 
llia laboro čie rimarkebla montris sin precjpe en la ekspozicio*), kies komi- 
tato promesis  oficiale invití la D r es d e n ’an kongreson p o r  víziti  la ekspo-  
zicion de Praha. La partianoj de s-ro T^iihnl antaúe kontraustaris tíun či 
inviton, sed, kiam ili vidis, ke la aféro sukcesas, ili iris en la komcrcan 
čambron kaj tie ili prokla mis, ke sole 311 estas rajtigitaj p o r  oficiala invito 
kaj en la gazetoj ili proklamis !a antaŭan Iaboron kiel sían proprán.  V e r e  
p e r  tio la aféro  estis sole prokrastita, ĉar la komerca ĉamhro estis baldaŭ 
informita pri ilía agado, sed jam tiu ĉi prokrasto  sufičis, p o r  ke la kon- 
greso akceptu  antaŭe la viziton de Berlín. A n k aŭ  la malutilo kaňzíta per  
malsaĝa fieremo. Kaj p er  tiu ĉi ridinda superiĝ emo estas plena la historio 
d e  la k lubo de Praha.

*) La ekspozicia  komjtato de la Kom erca  kaj jndustría čambro en Praha 
eldonis  kaj dissendis  mul taj n mílojn da esperantaj f lugfolioj kaj promesis  
ankoraŭ eldoni la esp. gvidl ibron,  inviti aparte  eminentajn esperantístojn 
kaj korporacie  la kongreson víziti  la ekspozic io n, sed tiujn či promesojn ĝi 
rifuzis  plenumi post la intervenuo de la Unío. 7{im . de V r e d a k c io .
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5. M i  devas do rcprcni ankaŭ miajn vortojn kvazaú estus eraro la 
fondo de la A soc io ,  car efektive  tío cstis la sóla he lpo  kontraŭ la ruinigo, 
p er  kiu minacis la Unio  la tután boheman esperantistaron. Kiel noblaj 
estas pr incípoj de la A s o c io  kompare  kun tiuj vastígataj en la l in ie ,  estas 
videble  jam laú tio, ke, dumě en la Unio  estis elpelitaj ĉiuj membroj, kíuj 
eĉ íomete ekstaris kontraú la cefa direktantaro, en la lingvan komitaton de 
la A s o c io  estis proponita  ankaú s-ro T^iihnl, respekte, kiu vere montras la 
noblecon de la kontraíiuloj  de s-ro 7(\, sed kontraú kiu estas necese energie 
protesti , car poste  estus senfinaj partiaj bataloj, burokratia ordonado kaj, 
suspektado.  —  —  —  (DaúrigO.)

<2/

RAPORTOJ KAJ NOT1ZOJ.
Denis pri Husanoj. Eminenta franca scíencisto E r n s l  D e n is  (nask. 

3. 1. 1648 en Nimes), aŭtoro de tri grandaj  kaj belegaj  verkoj  pri bohéma 
historio (Huss et la guerre  de Hussites,  1878; Fin  de 1’ indépendance 
bohém e, 1890; La Bohéme depuis  la M ontagn e  Bla nchc, 1902) aspiris la 
titolon de d oktoro de sciencoj en P a r is ’a «niversitato per sia verko pri 
Hus kaj husanaj militoj. L a  doktoraj ekzemenoj estis akompanataj per p u ­
blika diskutado. La  verko de juna (19-jara) scíencisto kaúzis  veran miregon 
inter maljunaj ekzaminantaj profesoroj en la universitato, car malmulta el 
ili konís pli detale la historion boheman. T íu n  doktoran ekzamenon alestis 
bohéma inĝeniero L. Staněk, kiu notis jenan interesan okazajon : Unu el la 
profesoroj  d ir is  al D e n is :  »Cu vi scias, sinjor’kandidato, ke vi estus
estinta čerte  Forbruligíta, se vi estus defendinta la aferojn husanajn sur tiu 
ci loko en la X V .  jarcento, kiel vi faras hodiau?« Denis  spritplene re-  
sp o nd ís:  » M í ankaú scias, ke mi dankas al tiuj kuraĝaj Husanoj kaj al
ilia] venkintaj armiloj pro tio, ke mi ne estos hodiaŭ forbruligita«. La 
respondo, p er  kiu Denis  montris, al kiu  la homaro dankas la liberecon de 
koncienco kaj esplo rado, kaúzis  grandan kortuŝon de multenombre kunven- 
inta aúdantaro. Bšk>

K a r e l  E m a n u e l  M a c a n ,  instruisto en la blindulcjo  de  K lá r  en 
Praha, bohéma muzikkomponisto kaj fervora propagandanto de esperanto 
inter blinduloj, atingis  la 50-an jaron de sia vívo.  M aca n  naskiĝis la 25-an 
de  decem bro 1858, li studis Hemion en teknika lernejo en Praha, sed b l in d i-  
ĝinte (1877) li forlasis teknikajn studojn, absolvis orgenan lernejon kaj 
kurson p o r  instruistoj de b linduloj kaj farigis (1891) instruisto en la blin-  
dulejo  de Klár  en Praha. Inter liaj muzikaj komponajoj estas unu meso, 
fortepiana trio, area kvarteto, melodram e Am arus, Koroj p o r  v íroj  kaj p o r  
vir inoj, 43 kantoj (eldonitaj en 8 kajeroj), kclkaj kantoj p o r  infanoj (2 ka- 
jeroj) k. a. P er  siaj verkoj li atingis ankaú premion de  Bohéma Akadem io  
(1891). P o r  la b ibliotéko de  blinduloj li transkribis  per B r a i l le ’a skribado 
grandegan vicon da bohemaj kaj esperantaj verkoj, inter ili ankaú lerno- 
libron kaj vortarojn esperantajn. En 1904 M acan komencis instrui e sp e -  
ranton al zorgatoj de la blindulejo de  Klár kaj de tiu tempo li fatis  tie 
8 kursojn. L i  ankaú kun siaj gelernantoj eklig is  la rilatojn kun cíulandaj 
esperantístoj-blinduloj kaj fervore  laboras en esperantísta movado inter 
blinduloj . P o r  blinduloj faris M aca n  tre  grandan laboron, kiun plene sáti 
povas sole tiu, kiu  scias, kiel k lo p o d e  la blinduloj laboras . En  la 50-jaro 
de sia vivo M acan estas tre vígla laborante kaj ni dezíras  al li multjaran.
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vjvon en plena sáno p o r  plua laboro. P r ec ip e  ŝatinda estas 1 ia laboro  fa- 
rita p o r  bohem aj  b linduloj, p o r  kjuj ne ekzistas presitaj libro j kaj gazetoj 
bohemaj, p o r  kiuj sole  malmultaj aniikoj transskribas la publikaĵojn per 
Bra il le 'a  skribado, p o r  kiuj la ple j  granda nombro da libroj estis trans- 
skribita de M ac a n .  V . T (iegel.

Komuna kongreso de bohemaj partianoj de esperanto, pa- 
cifísmo kaj Libera penso okazos en Praha dum la venonta Pasko, la 
l o - n a n  de a p r ilo  1909. La kongreso konsistos el tri sekcioj , k iu j  antaŭ- 
ragmeze faros diskutojn ciu aparfe kaj v espere  en komuna] p u blíkaj  kun- 
venoj manífestos por  komunaj,  kultura] kaj tuthomaraj, celoj. La pTepara 
komítato, konsístanta el membrcj de  B o h é m a  a sc c io  e s p e r a n tis ta , P a c i f is t a  
s ek c io  de »J e d n o ta  T^ om etiskéhoe ikaj B o h é m a  sek cio  d e  a l.ih e .r a  p e n s c « , baldaŭ 
eldonos detalan programon. En programon d e  esper.  sekcio  estas ĝjs nun 
akceptitaj paroladoj de  s-roj A l f e r i ,  d ro  Batěk, Bouška kaj d ro  Kantaryt 
(kiu ankoraŭ volu s esti akceptita kiel jaarolonto, sciigu la temon, pri kíu 
li vo lus  parolí , al la redakcio  d e  » C e s , e sp .«  antaŭ la fino de januaro). 
La detalajojn pri tiu ci granda manifestado de amikoj de la pr o g reso  ni 
p ublík igos  en la numero venonta. R o u šk a .

Esperantista movado inter Bohemoj ( K r o n i k o ) .  E n  la tempo 
antaŭ Kristnasko la propagando de esperanto estis farata preskaŭ en ĉiuj 
gravaj kaj en multaj malpli gravaj lokoj en Bohem ujo  kaj M o r a v ic .  P á r o -  
ladoj, kursoj, ekspozic ioj , gazetaj artikoloj  pr i  esperanto estis multenombraj 
kaj čerte  ne senrezultaj . N e  povante čit i la vícon da publika]  kursoj mí 
almenaŭ notas la kursojn akceptitajn  en programon de kelkaj lernejoj: en 
lernejo de  modernaj lingvoj en Praha (instruas proř. Farník), en knabina 
industria lernejo en Písek (f~Íno Křivancová),  en b lin dulejo  de Kl ár  en 
Praha (s-o M aca n);  krom tio rimarkinde estas, ke en la gimnazio  en K r o ­
měříž  estis oficiale permesita la krnso por  gimna/.ianoj (instruís s-o Krum p- 
holc). E st is  fondítaj ankaú kelkaj novaj societo] esperantistaj (en Jevíčko, 
H ostomice, Jaroměř, Praskačka k. a.) kaj kelkaj estas fondataj. La  gazetaro 
bohéma estas p le jparte  favora al esperanto kaj oni povas preskaŭ  ĉiutage 
legí  en ili bohém a gazeto artikolon  au notizon pri nia aféro. E l la eiutagaj 
gazetoj de Praha sole granda jurnalo «N árodní L isty«  ne akceptadis  sciigojn pri 
esperanto, sed oni povas esperí la ŝanĝon ; almenaú la deputitaro  de B o ­
h ém a a so cio  e sp e r a n tis ta  (Dro  Kamaryt kaj Bouška),  kiu prezentis  al la če- 
fredaktoro  la plendon pr i  tíu ci fakto, r icevis  la aserton, ke la malakcepto 
okazis  sole pTO manko da loko, tute ne pro malfavoro al la aféro, kaj ke 
oni čiam akceptos sci igojn de B A E  p o r  publik íg i .  O ni vidas, ke la medíumo 
estas neniel malbona. N í  laboru kaj ni čerte  sukcesosl  T i. 7( .  B o u š k a .

La apudmaraj vino] estis jam en Roma tempo tre  famaj. La  im- 
periestroj romanaj havis en regionoj apud A dría t ika  maro p ropra jn  vinbe- 
rejojn, p r e c ip e  ĉirkau Trie ste , antikva Tergeste. La  plej bona el a p u d ­
maraj vinoj estas „ T e r r a n o  dí C a r s o “  (Kraški teran), kiu jam de 1’antikvaj 
kuracistoj estis rekomendata al anemiuloj (sangmankuloj), ĉar ĝi  enhavas 
multe da fero. L a  tero, en kíu T er ran o  di Carso kreskas, estas ruĝa kaj 
ferbri lanta.  p .  .TV.

<9 /

KRONIKA A KOMENTÁŘ.
Schůze mezinárodního vědeckého svazu esperaníistů v D rá ­

žďanech. »lnternacia scienca asocio esper.« konalo za drážďanského kongresu
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esperantistů dvě spo lkové (pracovní) a jednu veřejnou (slavnostní) schůzí. 
Veřejná  schůze konala se 21. srpna 1908 v aule technik y za předsednictví 
prof.  dra  Ad.  Schmid ta, přednosty  magnetické observatoře  v Potsdamu. P ř e d ­
sedajíc í zahájil schůzi kratší řečí , v níž vytkl jako nejbližší cíl svazu vypravování 
odborn é  esperantské terminologie. O  dosavadním stavu těchto prací  podal 
zprávu  R. de  Saussure, docent matematiky na ženevské universitě. P o  tom 
následovaly č tyři  odborn é  přednášky. V  přednášce » 0  b ib lio g r a fii  e s p e r -  
c n la «  g e n e r á l J i. S e b e r l ,  člen francouzského institutu popsal aplikaci d ec i­
málního třídění na bibliografii a sbírku všech p u b lik ac í  o esperantu 
i v esperantu, jak je založila  a udržuje Centra oficejo esperantista v P a ­
říži.  V .  D e je a n  (z L e  Creusot)  přednesl » T i á v r h * f a b y  v program prací 
svazu b y l y  pojaty  snahy p ro  zavedení jednotných měrných jednotek ve 
vede i technice ;  k realisováni těchto dosti  starých, ale dosud nezdařených 
snah, d o p o ru ču je  vydání esperantské p ř íru č k y ,  obsahujíc í seznam nejspráv­
nějších jednotek mezinárodních a jejich vztahy k ostatním měrným systé­
mům (Návrh  ten byl odkázán výboru). E m i l  B ě lo t  (z Paříže) zaslal referát 
» Č ís e ln é  v z t a h y  m e z i e lem en ty  s lu n eč n íh o  sy stém u  a  d ů k a z  z v r a t n é  k o sm o ~ 
g o n ie « , k ter ý  přečetl p. Rousseau. N a  to F. 7{ou ssea u  (z  Bourg) promluvil 
o thematu » E le m e n t á r n í  g eo m e tr ie  z a lo ž e n á  n a  zm ěn á ch  p o lo h y « . P o  těchto 
přednáškách následovalo několik poznámek o další činnosti svazu. V e d le  
této veřejné schůze konal věd e c k ý  svaz v Drážďanech ještě 2 schůze členské 
(17. a 19. srpna 1908), na nichž zvoleno představenstvo a v ý b o r  na rok 
1908 9. Představenstvo zvoleno b y l o t a k ř o :  Č e stn ý  předseda dr. L .  Zamen- 

h o f ,  předseda R. Benoit,  řídíte) mezinárodního ústavu p r o  míry a váhy 
v S e v ř e š  u P a ř íž e ;  místopředsedové prof.  J. J. Thom son, p rofesor  fy s ik y  
na universitě v Cam bridge,  inž. N ik .  K a z i -G i r e y ,  správce čín ské orientální 
d ráh y  v C h a rb ín u  (v M an d žu rii) ,  prof.  E d .  Huntington, profesor na 
H avard  U n iversity  v C am b r idge  M a s s  (Spojené  Státy), generální sekretář 
dr. R. de Saussure, docent matematiky na universitě v Zenevě, pokladník  
d r .  T h .  Renard, chemik  v Ženevě. J^ a m aryl.

D o k t o r s k á  d i s s e r t a c e  o  e s p e r a n t u  přijata byla  (28. XI. 08) 
pařížskou medicínskou fakultou. Pojednání «M ožnost  a užitečnost p o m o c­
ného jazyka mezinárodního v medicíně» podal P ie rr e  C o rre t .  Komisse 
(profesoři Bouchard, Chantemesse, Rénon, Balthazard) uznala práci  za 
velmi do b ro u  a projevila  nepokrytě  svůj zájem o předmetě pojednání, ba 
p ř ed sed a  komisse, vynik ajíc í autorita lékařská,  prof. Bouchard, vřele  projevil  
své sym pathie  esperantu. B š k -

N e j v í c e  k u r s ů  e s p e r a n t a  o d b ý va lo  se koncem minulého roku 
v Paříž i , kde konalo se každého týdne 58 kursů (kromě toho v nejbližším 
okolí  J9 dalších), v Barcelo ně (46), L o n d ý n ě  (38) a v Drážďanech (30). 
V  P r aze  pořádalo  se 12 kursů. J ík b .

P á t ý  m e z i n á r o d n í  k o n g r e s  e s p e r a n t i s t ů  konati se  b ude  ve
dnech 5 .— 12. září 1909 a b ude  asi jediným  kongresem v tomto roce  v zd o r  
neprozřeteln ému rozhodnutí  drážďanského kongresu, a b y  se letos od b ý va ly  
kongresy  dva. A s p o ň  předseda stálého výboru  kongresového generál S ebert  
kabelogram em  požádal  americké esperantisty, a by  letos od pořádání kon­
gresu  upustili , dr. Z am enhof projevil  již  pochybnost, ž e  b y  mohl letos jeti 
do A m e r ik y ,  a také dr. Leon  Z am en h of  (bratr dra Ludvíka  Z.) vyslovil  se 
proti  pořádání dvou kongresů  ročně. Proto  p r avděp o d o b n ě  Chautauqua 
(Šataokva) bude místem teprve šestého kongresu v roce 1910. A  bude 
d o b ře  tak. B š k .

T ř e t í  k o n g r e s  n ě m e c k ý c h  e s p e r a n t i s t ů  konati sc bude ve dnech  
20.-24. května 1909 v G othč.  G . E ,
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Ú č a s t  d ů s t o j n í k ů  v  o r g a n i s a c i  e s p e r a n t i s t ů  povolena byla  
také ministerstvem v Uhrách. J\em o.

P o l i c e j n í  ř e d i t e l s t v í  v e  V í d n i  o e s p e r a n t u  v y d a lo  zvláštní c ír-  
kulář, v němž pol .  úředník y upozorňuje na důležitost  esperanta. JSem o.

V ý s t a v a  a n g l i c k ý c h  v ý k r e s ů  z í s k a n ý c h  e s p e r a n t e m  b yla  p o ­
řádána ve dnech 1.-3. ledna v dívčí  měšťanské škole  v Jevíčku. T y t o  v ý ­
kresy  Žáků londýnských  elementárních škol zaslány b y l y  výměnou za v ý k r e s y  
žaček jevičské měšť. školy . V yjednávání o výměnu výkresů  konalo se e sp e-  
a n te m . N y n í  se vyjednává o výměnu výkresů  z prům yslových  škol pokra-  
čovacích. Jos. G r ň a .

E s p e r a n t s k é  d i v a d e l n í  p ř e d s t a v e n í  v  P l z n i  uspořádal dne 12. 
pros. 1908 místní klub při svém přátelském večírku v sále Ř em esln ické 
b e s e d y ;  sehrána byla  původní esperantská dvouaktovka »La gasto«, k terou 
napsala V .  V a ll ien n e;  vstupné b y l o  50 hal. l^ r o n ik á ř-

Č e s k é  p ř e d n á š k y  o  e s p e r a n t u .  —  V  P a r d u b i c í c h  »Vzdělavací 
klub« pořádal jy ,  p rosin ce  1908 večer přednášku o  esperantu v kavárně 
S t ř e b s k ý ; po přednášce, kterou proslovil gen. sekretář »Svazu Čes. esp.« 
p. dr_ Kamaryt, rozp řed la  se dle  pěkného zavedeného zvy k u  č ilá  debata, 
které súčastnili se hlavně pp. dr. Theim , prof. Roubal , uč. Košťál, Tůma 
a m. j. —  V  L i t o m y š l i  přednášel to. pros. 1908 več. p. far. Kučera 
z M i k u l č e ;  přednáška uspořádána byla  péčí spolku paní a dívek v malém 
sále Smetanova domu. —  V  C h r u d i m i  spolek paní a dívek uspořádal 
přednášku o esperantísmu 14. listopadu v sále m usea; přednášel p. dr. 
Fousek. —  V  H o s t o m í c í c h  pojednal o  významu esperanta p. V ohn ou t  
na přednášce  8. list. 1908. —  V  M l a d é  B o l e s l a v i  pořádala přednášku 
jednota »Sokol«  (6. pros. d o p .) ; promluvil  p. P rocházka .  —  V  Č e s .  
B r o d ě  přednášel 6. pros. v sokolovně p. Kůhnl- —  V e  M  s e c í  promluvil 
o esperantu p. uč. Volák .  T^ronikár.

V e ř e j n é  k u r s y  e s p e r a n t a  p r o  C e c h y .  —  V  P r a z e  v  K lárově 
úsravě s lep c ů  vy u č u je  p .  UČ. M ac a n  ve 2 odděl,  chovance ústavu. —  V  P r o ­
s t ě j o v ě  zahájen b y l  11 . pros.  1908 v  místnostech obecné šk o ly  (Palackého 
ul.) kurs vedený p. prof. F r id r ic h e m ;  p op latek  2 K. —  V  H o s t o m í ­
c í c h  p. B. nově založený (29. list. i§o8] klub esp. zahájil kurs vedený 
p p .  K ř ep elko u  a Halbhubrem. -—  V  Č e r v .  K o s t e l c i  vyučují esperantu 
slč. Š u p ic h o vá  a p. N etval.  —  V  T i š n o v ě  učí  p. uč. T e p l ý .  —  V e  
V í d n i  ř íd í kurs esperanta p. M a c h á č e k ;  vy u č u je  se  v sob. več. (l/28— 1/29);  
schůzky  jsou v Schopenhauersťrasse 4 (Vídeň V l i l . ) .  "K ro n iká ř.

<2/

INFORMACE A DOKUMENTY.
O b c h o d n í  s e k c e  S .  C .  E .  u pozorňuje  o b chodní kruhy,  že  obsta­

rává esperantské p ř ek la dy  dopisů, insertů, cirkulářů a pod. (menší zdarma, 
větší za mírný honorář), od p o ru ču je  korespondenty  znalé esperanta, spro-  
středkuje inserci v esperantských  časopisech, dodává těm, k do ž  užívají 
esperanta velmi levně vkusná razítka s esperant, hvězdou a s textem „ O n i  
korespondas en esperanto"  a podává veškeré  informace, týka jíc í  se  o b c h o d ­
ních styků s ciz in ou p om ocí  esperanta. V eš keré  zásilky  týka jíc í  se sekce 
při j ím á jednatel sekce  p. JU C. B a rv iř  ( P ra h a - 11, Růžová ]) neb generální 
sekr. Svazu  čes. esper. dr. Kam aryt  (P ra h a -V l ,  A lb erto v) .  O . S .
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K l u b  Č e s k ý c h  e s p e r a n t i s t ů  V B r n ě  na své valné hromadě, k o ­
nané 6. prosince  1908, o níž referát přineseme v čísle  příštím, usnesl se 
Yystoupit i z «Unie Čes. esp.« a přis toupít i za člena «Svazu čes. esperantistůa. 
V ýznam né rozkodnuti , které zasluhuje pozornosti.

<2/

LI BROJ KAJ GAZETOJ.
P r a k t i Č n a  o b u k a  u e s p e r a n t u  s a  r j e č n i k o m .  S a s  ta  v i o  J iía v r o  

S p ic a r . Z a g r e b  1909. LI v l a s t i t o j  n a k l a d  i. C i j e n a  K z '6o (Pĝ.  102). 
— P er  tíu ci u n u a  lernolibro pri esperanto p o r  Kroatoj s-o Š p ic a r  donas 
bonan apagilon p o r  p ropag an do en la nacio, kiu tiel longe staris ekster 
nia movado. La l ibro  enhavas antaŭparolon pritraktantan !a problem on pri 
la lingvo internacia, plenan gramatikon kaj síntakson, multajn ekzercojn kaj 
ambaú voT ta ro jn ,  sekve čion, kion la komencanto bezonas p o r  posedí man 
lingvon. Per eldono de tm ĉi l ib ro  čerte pli fo rtiĝos ínter Kroatoj la 
intereso pri nia lingvo,  vekita de s-oj Š p ic a r  kaj DevČíč. N i  deziras al 
s-o Š p icar,  ke lia laboro estu rekompencita  p e r  g r a n d a  disvastiĝo de lia verko, 
kiu meritas ĉian subtenon. B šk -

I n t e r n a c i a  s c i e n c a  r e v u o .  O ř i c i a l a  m o n a t a  o r g a n . o  d e  l a  
J n le r n a d a  scien ca  a so cic  e sp e r a n fis ta . Red. kaj adm. : Geněve, ruc B o v y -  
L v s b e r g ,  8, Svislando. Jara abono 2 75 Sm. —  Jen la ple j  grava kaj signifa 
Tevuo esp.,  eldonata kun patronado d e  kelkaj eminentaj scienculoj kaj 
sciencaj societoj, zorge redaktata de prof.  R. de Saussure, enhayanta grandan 
nombron da arlikolo j, notjzoj kaj analizoj pr i  la ple j  diversaj  temoj natur- 
sciencaj, teknikaj, filologiaj, histotiaj  k. s. —  E n  la lasta n-o de 5-a jar -  
kolekto (N -ro  60) estas tradukitaj art ikoloj  de L. M oissenel  «Unua inter­
nacia kongrese  de la V ojo«, de prof- J. F .  Kemp »Pri la antikvega dis-  
volvíg o de la terglobo" kaj de A d .  M o y n i e r  «Raporto de la internacia 
komitato de la Ruĝa krtico«. Originala estas art. de D. H. Lam bert  nVortoj 
kaj ldeoj«. E n  >iNotoj kaj informoj« estas nekrologio de Č e jk a  pri emi-  
nenta bohéma kuracísto kaj sciencísto p rof.  D r o  Eiselt . B šk -

Lingvo internacia. C e n t r a  o r g a n o  d e  l a  e s p e r a n t i s t o  j 
e l i r a n t a  l a  i5*-an d e  ĉ i u  m o n a t o .  Red. kaj adm.: Paris, ruc Lacépéde, 
33, Francujo. A b o n p a g o  (kun literatura aldonoj, 3 Sm. —  Tíu  či plej  mal- 
nova gazeto redaktata en esperanto (fondita en 1895) e5tas unu *1 la pl^j 
influaj esperantaj organoj. G i  estas ĉefa defendanto de la unueco en níaj 
l in gvo kaj movado kaj kontraústaranto de cia lingva Ŝanĝo. —  El tri lastaj 
n-roj de XIII .  jarkolekto ni citas la art ikolojn: T r a d ic ie  kaj evolucio  (prof. 
C a r t  pruvas, ke lingvo p o r  normále evolui devas havi au tradícion au funda- 
menton), Impresoj d c  aerřlugínto, Kiamaniere  ni pll rič igos nian komunan 
vortaron, Unu jaron poste (la redakcio  rememoras, ke antaŭ unu jaro ĝi 
donis  la d e v iz o n : ni restu fidelaj), E volu cio  kaj evoluciismo (parolado de 
prof. L e  M onnier), Kelkaj  konsideroj  pri la esp. vortaro, ktp. En literatura 
al dono estas tradukita  »Manon Lescautft de Prévost.  B i í .

V 0Ĉ 0  d e  k u r a c i s t o j  komencas sían 11 jarkolekton, kiu, juĝante laŭ 
la 1-a n-o, estos ankoraú pli  ríca ol la antaúa vo lu m o ;  pr ec ip e  multen- 
hava estas «Revuo sciencae, en kiu ni dezirus legi ankaú referatojn de 
bohemaj kuracístoj-esperantistoj , al kiuj ni denove rekomendas tiun ĉi 
organon. —  E l  la i-a n-0 ní citas la a rt ikolo jn:  C u  estas perm esebla  larĝa 
uzado de artefarita aborto  kiel rimedo kontraú disvastiĝo de tuberklozo.
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R ip ozo  dim anía  de la kuracistoj , Internacia sekreto profesia  de kuracistoj 
(tre ínteresa internaci a enketo). B sk -

I n f o r m a j  ř a p o ř t o j  en sia decem bra n-o  (11, 5) dediĉas art lkolon al 
la jubíleo de aŭstria imperiestro, rememoras la naskotagon (15. XII.) de 
Dro Zam enhof kaj anoncas (gratulon!), ke la organo de aŭstrj-germanaj 
esperantistoj elirados monate. En  »Diversajoj« ĝi p u b lik igas  «Publikán 
deklaron d e  la Bohéma societo esperantista en P rah a  « rifutantan la men- 
sogojn disvastigatajn pr i  tiu societo. —  Legante  la gazelon  ni ne povas 
preterigardi la formojn de landnomoj uzatajn de  la redakcio  kaj ni perm esas 
ai ní atentigi la redakcio n pri tio, ke ĝi pravé uzas la formojn AŭstrĴo, 
M o r a v ic ,  car ne ekzistas nacio parolanta língvojn aťrstran, moravan, sed ke 
ĝ) malprave uzas la formon Bohcmio  (se ĝi  akceptas:  Germ anujo, Rusujo ktp.), 
£ar ekzistas nacio parolanta bohem e kaj ĝia lando estas sekve Bohemujo. 
Laň la sama vídpunkto malprava estas la formo Hungarujo, prec ip e  kiam la 
redakcio  akceptis  la vorton «madjara« (kial ne magiara aŭ maĝara?) 7\d.

L a  s p r i t u l o .  I nt e r nac i a  s e s s e maj na g a z e t a  por  s er co  
humor o kaj satiro.  Red. kaj adm.: Lejpzig, Kórnerstrasse, 31 p. (R. 
Bresch), Germanujo. Abonpago j'20 Sm. — Estas sendube, ke bona satira 
gazeto esp. povus havi sukceson, precipe se ĝi lerte uzus ankaů cíon, kio 
en nia rondo familia vokas la satiran vipon. Ni multe dezirus, ke »La 
spritu)0« fariĝu tia bona satira gazeto Internacia. —  La n-ro (1, 4), kiun 
ni ricevis, enhavas kelkajn bonajn spritajojn kaj montras iatindan progreson 
rigardante tri n-rojn antauajn. T ík b .

P o l i c a  r e v U O . M o n a t a  o r g a n o  d e  e s p e r a n t i s t o j  p o l  í c i ­
s t o  j, Red. kaj adm.: Budapest, IX, Ú l l o i - u t .  59, IV, Hungario. A b o n p a g o  
2 K jaré. —  La 2-a 11-0 de tiu ci okpaĝa gazeto eldonata de s-o M a r ic h  
mirigas la leganton, ke polica  en la gazeto estas sole  la títolo • ĝiaj artikoloj  
tute  ne tuŝas la aferojn polícajn kaj ciujn ní jam legis en »Verda standardo« 
d e  s-o M aric h .  Če r te  estus rekomcndin de, ke la enhavo respondu al la t itolo 
kaj s-o M a r ic h  estas sufice lerta  p o r  kolektí Ja materíalon fakan. J í  k b .

G e r m a n a  e s p e r a n l i s t o  en j-a n-ro de la VI. jarkolekto publikigas 
la artikolon de prof. dro Ffirster «Internacia komuneco de la nombrovortoj 
kaj de la kalkulado«, en kiu la fama scjenculo proponas uzadi en čiuj 
Jingvoj tian manicron de kalkulado, kia ekzistas en esperanto kaj —  kion 
kredeble la autoro ne scias —  en bohéma Iingvo. Vere la reformo estus tre 
utila, precipe en la lingvoj germana kaj franca. Al tiu £i n-ro estas aldonita 
ínteresa «Kompara tabelo de la gramatikoj de Esperanto kaj Ido«. B sk -

P ó l a  e s p e r a n t i s t o .  M o n a t a  o r g a n o  d e  p o l a j  e s p e r a n t i s t a  j 
s o c i e t o j .  R ed .:  W arszava, M arsza lk o w s ka  143. A d m .:  W arszaw a,  H oža 
20, P olu jo .  A b o n p r e z o : 2* jo Sm . —  T i u  ĉi pol-esperanta revuo estas re-  
daktata de komitato, kiu konsistas el la konataj esperantistaj verkis to j  kaj 
la plej  malnovaj propagandantoj, dr. Bein ,  Belmont,  B rzostowski,  prof. 
D a b ro w eki ,  G r ab o w sk i ,  Z akrzew ski,  dro Leon Zamenhof.  A l  ĝia kunlabo-  
rantaro apartenas multenombraj kaj Jertaj verkistoj. T ion  konstati čerte 
sufiĉas p o r  kredig i ,  ke la gazeto estas rekomendinda. -—  E l  la lasta n-ro 
(111, j 2) estu c í t i ta j : V o x  in dezerte ,  Internacia helpa monsistemo, E k s p o -  
zic io  kaj póla kongreso esperantista en 1909. B sk -

B e l g a  e s p e f a n t i s t O .  Mo n a t a  revuo.  Adreso: Van der Biest- 
Andelhof, Anvens, rue de 1' Aígle 26, Belgujo. Abonpago: j*8o Sm. —  
Čar organo de belgaj esperantistoj «Belga sonorilo« malfermis siajn paĝojn 
por ido, «Belga ligo esperantista» fondis la novan organon en lingvoj esper­
anta, franca kaj flandra. —  Unua (duobla) n-ro de la revuo en du artiko-
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loj (Nia program e, Belga l ig o esp.) raportas pr i la situacio en B. L. E . ,  
en kiu la pllmulto da membroj proklamis sin fidela al Zamenhofa esp er­
anto kaj la membroj kaj grupoj  reformemaj eksigis. Jílib .

Rlimana esperantisťo. O f i c i a l  a o r g a n o  d e  1 a )>7{utnana e sp e r ­
a n tis ta  s o c ie to «. Red. kaj adm .:  Bucurest i, j . C .  Bratianu, 5, Rumanujo. 
A p o n p a g o  2 Sm. —  T j u  či rumanesperanta ilustrata revuo eliras sesfoje 
dum la jaro kaj enhavas multenombrajn informojn pTi juna movado esper-  
antista en Rumanujo kaj frem dlando. —  Cefaj  art ikoloj  de  2-3 n-roj e s tas : 
Pri g, ž kaj s; Humana nacia industrio ;  Pensoj de reĝino ; M i  aŭdas vin 
(muzjkajo), U. E .  A .  7{d.

La Holanda piotliro. O f í c i a l a  o r g a n o  d e  l a  h o l a n d a  s o ­
c i e t o  e s p e r a n t i s t a  sta estonteco estas nia«. Red. kaj adm .:  A m ste­
rodam, Binnen Bantammerstraat i t  (J. de Haan). A b o n p a g o  1*50 S m . —  
T r i  unuaj n-Toj de tiu ci béla ilustrata organo de holandaj  samideanoj 
estas p le jparte  dedicitaj  p o r  raporto j  societaj kaj kronjkaj kaj p o r  priskriboj 
de la plej interesaj lokoj en Holando. E n  »Fremdula pago« oni legas arti- 
k o lo jn :  A kvolan d o,  La Dunoj kaj la M aro .  7{d.

La Slino hispana. A d r e s o :  Rafael Duyos,  Valencia, Č í ř i lo  A m o -  
rós, 28, Hispanujo. A b o n p a g o  3 '20 S m . —  Laŭ la 59-a n-ro de tiu ĉi 
plej  malnova hispan-esperanta gazeto estis jam komencitaj preparaj laboroj  
p o r  kongresoj en Barcellona (5.-12. sept. 3909) kaj en Chautauqua (la dato 
ne estas ankoraú fiksita —  kaj nj esperu, ke p o r  tiu kongrese  estos clektita 
la dato en 191a malgraii la malprudenta decido de la lasta kongrese). J ik b .

Normanda stélo. B u l l e t i n  m e n s u e l  e d i t é  p a r  l e  Groupe 
esperantiste de 7{uen. Red. kaj adm .:  Ruen, rue de la Vicomté, 41 (M. 
Líébard).  A b o n o : 1 Sm. —  T i u  ĉi grup a  monata bulteno enhavas ple jparte  
francajn artikolojn propagandajn kaj kelkajn esperantajn tekstojn p o r  k o -  
mencantoj. 7{d.

La Londona gazeto. O f i c í a l a  o r g a n o  d e  l a  Tederacio de 
la “Londona] grupoj esperantista i. A d r e s o : London, Fanshaw Street ,  E s p e ­
ranto Printers (H. L. T r in k s  & . Co). A b o n p a g o :  6 p. p o r  4 ekz. —  M a l -  
granda monata bulteno de London'aj  grupo], kies membroj rícevas gin 
senpage. —  La 3 n-o enhavas eksklu zive lokajn raportojn, inter k íu j la 
informojn pr i 32 kursoj . 1{d.

Originalaj esperantaj kantoj »Esperu« kaj »Mi amas vin« de 
bohéma aŭtoro dro R olfo  D ezo  (pseudonímo) estis eldonitaj  de  V .  K otrba  
(Praha 11 200, Bohemujo), en béla 32-paga kajero, kiu kostas sole j K  
kaj estas ačetebla če Ferd .  Boháček, Jevíčko, M o rav io .  A m baŭ kantoj 
bonege taůgas p o r  r ic ig i la programon de esperantaj amuzajoj kaj čerte
havos grandan sukceson. 7?r.

Serio da trikoloraj vid a] kartoj el Praha kun esp. teksto  estas 
eldoníta  kaj vendata de  >1 Esperantista  konsulejo en Praha a (V. Riegel ,  
P raha 11, 1687). L a  tutá serio da 10 kartoj  kostas 6 0  hel. (afrankite) kaj 
prezentas jenajn v ida jo jn :  1. Panoramo de Praha, 2. Ponto de K arolo  IV .  
kaj H radčan y,  3. Rega kasteJo, 4. Rudolfinum, 5. Bohéma nacia teatro,. 
6- Som erkastelo  Belv edere, 7. Fontáno en reĝa ĝardeno, 8. »Sala  terrina« 
en pa laco d e  Vald štýn, 9. Insuloj kaj haveno en Vltava, 10. V y š e h r a d .  
D e k  kartoj (ankaíi aparte aĉeteblaj p o  6  hel.) kaj brosuro de H. K. Bouška 
m S lo v a  k o j  k a j  M a g ia r o js  (prezo 55 hel.) kostas kuně 1 K (kun afranko). 7$g.

Z o d p o v ě d n ý  re d ak to r:  Dr. Stan Kamaryt.  —  Nakla datel F e rd .  B oháček ,  
knihkupec. —  T i s k  »Pol i t i k y « v Praze.


